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A lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény 

M a r g i t a i J ó z s e f  szerkesztő 
nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l :
Kischel Külöp könyvkereskedése. 

Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap.

Hirdetések elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Bécsben, 
Schalek H., Dukes M., Oppelik A. 
-Általános Tudósitó« hirdetési osz

tálya Budapest.

Hirdetések jutányosán számíttatnak. M eg je le n ik  h e te n k in t  e g ysze r: va sá rn a p . Nyilttér petitsora 20  flll.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye

Husvét ünnepén.
Az Istenember, aki maga volt a jóság 

és szerénység, fanatizmusnak és gyűlöletnek 
H l áldozata. Gyűlölték a fanatikus papok, 
a ravasz Írástudók, a minden újítástól irtózó 
konzervatív gazdagok, megvetették a római 
zsarnokok és a szegények, a boldogtalanok, 
az elnyomottak szerelték. Azért kellett meg
halnia, mert a szegények, az elnyomottak, a 
boldogtalanok prófétája volt ő. hirdetvén, 
hogy csak vándorlás az élet itt a ' földön, 
melyei az örök égi birodalom üdvössége 
követ. Azért feszítették keresztre, mert h ir
dette, hogy szeressük egymást, ne érdekből, 
faji összetartozásból, hanem szívből és le
gyünk szabadok. És miután meghall, mint 
az elnyomott miliők prófétája, feltámadott’ 
mini az emberiség Istene s a világ megtud
ta. hogy ö volt azon Megváltó, kinek jövete
lét a ködbevesző múlttól egész Jézus szüle
téséig jövendölte minden nép ihletett férlia.

Tavaszra esik husvét ünnepe Jézus is 
akkor támadott fel. midőn a természet. Ebben 
is megnyilatkozik a logikája annak az égi 
törvénynek, amely szerint a világ sorsa in
téződik Feltámad a mező, erdő, berek, a tél 
zsibhadságából uj éleire k«*l minden lény 
abban az időszakban, midőn feltámadt O. a 
ki lejött az emberek közé, hogy meggyilkol
ják öl s hogy megváltsa őket.

Az emberiség nagyobbik fele a lel tá
madás órájában ott szorong a templomok
ban. melyeknek csúcsain kereszt tör a vég

telen égboltozat felé. Ebben a szörnyűséges 
nagy tömegben kevés az olyan végképpen 
romlott ember, aki az imádás magasztos 
pillanataiban nem élezné Krisztus tanításá
nak igazságát, hogy a földi élet csak ván
dorlás. az igazi élet a síron Ilii kezdődik. 
Ez a gondolái oly csodásán szép. oly meg
kapó és nagyszerű, hogy ha ez képezné az 

| emberi cselekedetek rugóját, a menyny már 
j csakugyan leszállóit volna a tőidre. De hűl 
az ember, aki igy él. ahogyan Krisztus ta
nítói! élniV Hasztalan keressük a Megváltó
nak ilyen valódi követőjét, úgy él az emberiség 
dl a földön, mintha örökké tartana e földi 
lél. mintha a síron tuti élei nem létező 
fogalom lenne reá nézve.

Elmúlik a leitámadás ünnepe, elröppen
nek a bitbéli ihlet pillanatai, a szívből ki
száll a mulaszt, a telkekből a túlvilág gon

dolata. hogy helyet adjon önzésnek, irigység
nek. kapzsiságnak, nagyrulátónak. gőgnek és 
a szenvedélyeknek. De a husvét. a leitáma
dás ünnepe mégis felrázza az emberiséget 
az élet mámoros á lm áid, egy kis időre meg
tisztulnak és lelkünk beleolvad a végtelen 
Istenségbe

Ti szegények. Ii boldogtalanok és elnyo
mottak. li akik az élet Örömeiről nem 
Imiink, csak szenvedéseiről, gyűljelek össze e 
Jézus koporsója körül es szálljon vigasz meg
sebzett szivetekbe. Ti értetek halt Ó. a ti 
prófétátok volt U, a li Menetek Ö. Iligyjétek 
el lóg jönni a li világtok és meglesz az O 
akarata !

És ti gazdagok, hatalmasok és erősek, 
akikre mosolyog a töldi jólét, szálljatok ma
gatokba és boruljatok le az Lír színe előtt, 
akinél csak úgy találtok meghallgatásra, ha 
szeretitek felebarátotokat és ha jó t tesztek 
azzal, akinek szüksége van rá. Támadjon fel 
a szivetekben az Ö tanítása a sirontuli örök 
életről és igyekezzetek e tanítás következte
téseit levonni!

A Zrinyi-emlék ügye.
Lapunk múlt számának felhívása foly

tán e bő 24-én Csáktornyán értekezletre 
jöttek össze az emlékoszlop ügye iránt érdek
lődők. Margitul József, lapunk szerkesztője, 
mint a mozgalom megindítója üdvözölvén a 
megjelenteket, örömmel hozza az értekezlet
nek tudomására, hogy Muraköz hazaüas kö
zönsége oly nagy s dicséretre méltó érdek
lődést tanúsított az emlékoszlop ügye iránt, 
hogy rövid egy év alatt összeadta azt az 
összeget, melynek alapján mar komolyan 
foglalkozhatunk az emlékoszlop felállításának 
a megvalósításával. Előadja, hogy Szász Gyula 
budapesti kiváló szobrászunk szúlövármegyé- 
jére való tekintetből, volt szives Terbócz Isi 
ván miniszteri tanácsos, földmk kérésén- 
tervet készíteni. Ezzel az emlékoszlop tervére 
vonatkozó pályadijat sikerült megtakaríta
nunk. a mi maga majdnem felemésztetle 
volna az emlékoszlopra összegyűlt összegnek 
a telét. Szász Gyula szives volt lefáradni a 
m év őszén, hogy az emlékoszlop helyére 

j nézve tájékozást szerezzen és szakvéleményt

T Á R C Z A.

Bolyongás • • • •
(Folytatás ős v«gi'.i

Az erdő távoli részében valami siló zugás 
kerekedett, úgy mint az én lelkemben siló fájd - 
lom és közelébb jött, növekedett egyre, egjik fa 
átadta a másiknak, mint a hogy a ringó buzaföl- 
dön eg\ik kalász megbolygatja a másikai. Mindezt 
pedig a *zél okozta, mint ahogy az én fájdalma
mat az emlékek e esőd ás formában való felujulá- 
sa, az anyóka meséje. Mese az, vagy való. velem 
történt meg vags mással, az anyóka susogja, vagy 
az erdő? Mindebből mit se tudok. Körüliem zug
nak már a gályák, az anyóka mintha folytatná: 

Aztán eljött másodszor is az a liatalem- 
her, aki titkon olyan csillogó szemmel nézte az 
Ida kisasszonyt, eljött a nővérivel, egy csintalan 
kis lánynyal. Szép, tiszta nyári esi volt, edesen 
szíttá egy kis villa verandáján az arany ifjúság a 
szerelmes párákat, a virágok meleg, hódiló lehel- 
letét. Olt volt az Ida, odajött az az úri legény is. 
ott (ismerkedtek meg. Annyira erős volt az esti 
levegő, a virágok illata, hogy a fiatalok lustán le 
dűltek a kényelmes nádfonatu székekbe és a hold
ra bámultak. Ábrándoztak, ez már csaknem elke
rülhetetlen ilyenkor. Csak az a fiú nem nézte a 
hold szelíd képét, ő az Ida képét nézte Aztán 
megszólalt. Lágyan, halkan beszélt, de reszkető, 
forró szavak voltak azok. a szerelmes lélek ver
gődött bennük Mind a lányok hallgatták, de ó

csak az Idának ítészéit Persze a szerelemről, llát 
lehetett volna másról ebben a levegőben, ezen a 
sejtelmes mari estén ? És szépen diseurált, uj for
mában, érdekes, meglepő gondolatait színesen, mii
vészi erővel bontogatta ki Valahogyan a roecocó- 
világra kalandozott el, erről aztán hévvel, kipiro
sodva beszélt, a roccocó-kor finom szelleméről, 
nemes szépségéről, örök szerelméről. Sokat mon
dott. A lányok lebilincselve hallgatták, az Ida is, 

íbiszen müveit, finom lelkű lány volt és az ő ud
varlói ilyen hangon nem beszéltek még. Ámbátor 
egy árva szóval sem czélzolt ez a fin arra, hogy I 
őt szereti, még csak azt .̂ e mondta, hogy szép. 
semmit sem beszélt róla, mégis a hangjából érezte j 
ez az okos lány a fin szerelmes, reszkető lelkét. 
\z udvariéitól pedig tuezátszámra hallja csárdások 

alatt és más egyebütt szerelmi vallomásokat, bó
kokat, ha ideig-úráig hitt is ezeknek, ha kezdetben 
az újság erejével hatottak is, látta, érezte később. 
hog\ mindebből hiányzik valami: az őszinte, be
csületes lélek.

Mikor a fiú abbahagyta a beszédet, mikor 
elpihent kissé, boldoggá telte az. hogy az Ida hal
lotta, hogy élvezettel hallgatta, akkor közelébb lia- 

I jóit hozzá az Ida, a szemébe nézett egy pillanatra 
] és kedvesen, tiaivul kérte a fiút:

Meséljen tnég !
Meleg szinpáliából (akadtak e szavak. Csak

hogy nem mesélt ám többet az a fiú. Megbomlott 
a kis társaság csendes harmóniája. Fiatal emberek 
jöttek, az udvarlók, a báli alakok. Hangos szóval, 

'nevetéssel kezdték a szereplést. Kgypár gúnyos 
I megjegyzésük pedig elég volt arra, hogy azt a fiút

elnémítsák, elszomorítsák. Az Ida kaezagott az 
ötleteikre. Erre mintha minden szó a torkára for
rott volna. És nem bírta ezeknek az aszfallbetyá- 
roknak, krakélereknek discursusát tovább meghall
gatni Kiment. Elmenekült onnan. Már ekkor szo
morúbb volt, mint az első alkatommal, mint azon 
a majálison. Ekkor még jobban szerette azt a 
lányt és méginkábh megerősödött agyában a gon
dolat. hogy nem juthat hozzá soha, hog) leszorít
ják őt azok a sokkal szebbek, gazdagabbak . .

Az anyóka újra elhallgatott. Összerezzen
tem ismét, lázasan susogtam:

— Ne mesélje tovább ne mondja a többit. 
Az a nyári est olyan édes volt, mikor az Ida a 
szemembe nézett, ne is mondja tovább . . .

Hizony nem felelt erre senki, korom feketén 
besötétedett és semmit sem láttam, se öreg asz- 
szonyt, se fákat. És csönd lett, rettenetes nagy 
csönd, mintha minden megállt, berekedt, elsülyedl 
volna, mintha kipusztult volna az egész emberi
ség, mintha ebből az egész meséből, az egész élet
ből semmi se lenne igaz. Talán nem is élek ? Úgy 
gondoltam valami ilyesfélekép mehet végbe a ineg- 
lialás is. De ez se tartott örökké, az erdő megszó
lalt ismét búgó hangján, az én gondolataim is to
vább fűződtek, vagy az öreg anyóka mesélt?

— Aztán harmadszor is idevetődött az a 
sápadt fiatalember. Nyilván nagyon szerelmes le
hetett az Ida kisasszonyba, mert az ő villájuk 
elölt járkált fohton. Szeptember vége felé járt 
már az idő. A fák sűrűn hullujtották a levelüket, 
a hűvös Őszi szél is elűzte az enyhe nyári szellőt. 
Este volt. Az a sápadt fiú nekidőll az Idáék kéri-



Lapunk t. előfizetőinek, olvasóinak 
és kedves munkatársainak boldog húsvéti 
ünnepeket kívánunk !

—  Tüske-Szt Györgyön f. hó 12-én volt 
kántori próba és 15-én rá a választás. Kán
tornak Szathmáry Sándor muracsányi kán
tor lelt egyhangúlag megválasztva. Ugyan
ekkor Szalhmáryné Csányi Mariska mura
csányi tanítónő ugyancsak Tüske-Szt.-György- 
re lett tanítónővé megválasztva.

—  Értékes lelet A miksavári temető 
sírásója ásás közben 35 drb. Mária Terézia 
korabeli aranypénzt talált. A lelet az alis- 
páni hivatalba küldetett be

—  Jótékonyczélu mulatság. Cseszlreg 
község tüzkárosultjai javára 1902. április hó 
5-én. Alsó-Lendván, a Korona szálló nagyter
mében, tombolával egybekötött lánezestély 
rendeztetik. Belépö-dij: személyjegy 2 kor. 
család jegy 5 kor Tombolajegy ára 20 fill 
Kezdete este 8  órakor. A pénzbeli adomá
nyok az alsólendvai járás főszolgabirájához 
küldendők, ki azok átvételét elismerni és 
azokat rendeltetési helyükre juttatni fogja! 
Az egyél) adományok Csesztreg község hirá- 
jához küldendők. A cseszlregi liizkárosultak 
segélyezésére alakult bizottság.

Miniszteri biztos kiküldése A vallás- 
és közoktatásügyi m. kir miniszter Pásthy 
Károly kecskeméti polgári iskolai igazgatót, 
az Országos Közoktatási Tanács tagját, a 
Csáktornyái állami polgári leányiskolánál a 
mathemalikai és természettudományi tárgyak 
tanításának, valamint a községi népiskola 
általános tanulmányi állapotának a I. tanév 

! hátralevő részében, esetleg az évvégi vizsgá
latok ideje alatt való tanulmányozására k i
küldötte.

— Kitüntetés. A franczia kormány 
Friedrich Kipótol, Friedrich Zsigmond polsl- 
ram kereskedő fiái, ki az 1900 évi párisi 
világkiállításon, mint Bosznia-llerczegovina 
vezér képviselője működött az »Officier d 
Akademie« rendjelével tüntette ki

— Lopás F hó lb-án Meszarics József



SS
Mihálytól eltulajdonította annak bizonyítvá
nyait és jegyzői oklevelét és ezentúl ezen 
néven a jegyzőségre adta magát. Ezen ok
mányok birtokában több horvátországi köz
ségben hivatalnokoskodott, majd a helybeli 
szolgabirósághoz került. Hatáskörébe tartozott 
itt a zeneengedélyek megadása. A kérvé
nyekre tudvalevőleg bélyeg kell. ezen bélye
geket pedig Vanka-Vajda Antal mindenkor 
elsikkasztotta. Ezen működése csak akkor 
szűnt meg, midőn kinevezték Alsó-Mihály- 
falvára helyettes jegyzőnek és anyakönyv- 
vozetőnek. Utóbbi minőségben házasságköté
seket eszközölt és a hivatalos eljárást mint 
Vajda Mihály végezte; az anyakönyvet ezen 
név alatt irta alá, mert a kinevezés is ezen 
névre szóll. Ilyen formán az anyakönyv illető 
bejegyzései hamisak. E bűnös manipulátiók 
miatt ítélkezett f. hó 2 0 -án a nagykanizsai 
kir. törvényszék Vanka Antal felett Ítélvén 
őt jogtalan elsajátítás vétsége, hivatali sik
kasztás és közokirathamisitás büntette miatt 
3 és fél évi fegyházra. És mivel ezen bün
tetést nem Vajda Mihály fogja leülni, Vajda 
a kimért büntetési sokalta és az Ítélet ellen 
felebbezett, de ugyanezt tette a kir. ügyész is.

—  Országos vásár. A í hó 24-én meg
tartott országos vásár, tekintettel az esős 
időre, nagyon gyenge volt. A marhavásár 
jóformán kongott az ürességtől, összesen el
adatott 471 állat; a sátrak is üresen tátong
tak, vevő sehol sem mutatkozott, s igy bi
zony egyes távolabbi kereskedők már a dél
előtti órákban csomagoltak s haza indultak.

—  Öngyilkosság. Lásztávecz Mátyás 
podbreszti lakos f. hó 1 2 -én felakasztotta 
magát. Hogy mi vitte a szerencsétlen emberi 
e tettre, nem tudható.

—  Porul járt czigány. Halog Sándor 
boltornyai teknővágó czigány teknőket vitt 
a I hó 17-én tartott zalaegerszegi országos 
vásárra. A vásár remekül ütött ki. a minek 
örömére Halog egy magnum áldomást csa
polt az ottani Kossuth-utczai Császár-léle 
vendéglőben. Természetesen, hogy jó l bekva- 
terkázott a more, mire nyugalomra került 
a sor s nem igen kereste a helyet, a hová 
álomra hajtsa borgőzzel telt kobakját. Lefe
küdt valahol s elaludt. Heggel amint feléb
redt. átkutatta tarisznyáját, a melyben 2  drb. 
2 0  koronás bankjegye volt, de bizony azok
nak csak hült helyét találta. Lóhalálába si
etett a szegény more panaszt tenni, de fáj
dalom, a megejtett nyomozás sikertelen 
maradt.

—  Állategészségügyi kimutatás. Mura
köz területén f. hó 16-án a hivatalos adatok 
alapján: sertésvész: Belicza 1 u., Alsó-Pusz- 
tákovecz 1 u.

—  Irodalmi pályázatot hirdet a Keszt
helyen megjelenő »Balatonvidék« czimü he
tilap szerkesztősége ódára és tárczaczikkre. 
Mindkét fajú dolgozatnak tárgyát a nagy
nevű Festetics György gróí életéből kell me
ríteni a szobor leleplezése (junius hó) alkal
mára. A legjobb vers és legszebb tárcza 5 
drb 1 0  koronás aranynyal lesz jutalmazva, 
mig a többi elfogadott dolgozat a »Balaton- 
vidék«-ben közölve lesz. A pályázat határ
ideje 1902. május 1. A kéziratokat nem 
adják vissza.

—  A helybeli önk. tűzoltó egylet építé
szeti választmánya a f. hó 26-án tartott ülé
sében megállapította a tűzoltói szertár áta
lakító felépítésére vonatkozó árlejtési hirdet
ményt. Az ajánlatok benyújtására a határ
nap április hó 10-ke. Az építkezés még a 
f. év tavaszán e szerint megkezdődik

—  Adomány. A helybeli önk. tűzoltói 
segély-egylet özv. Marinovics Jánosné részére 
férjének elhunyta alkalmából 40 kor. segélyt 
adományozott. Az elhunyt egyike a legtevé- 
kenyebb és legrégibb tagja volt az egyletnek.

—  Segély Hanzsel Béla helybeli önk. 
tűzoltónak, ki már hosszabb idő óta beteg
sége miatt munka és keresetképtelen, a tűz
oltói segély-egyesület 50 kor. segélyt nyújtott.

—  A szépitö-egylet választmánya f. hó 
26-án ülést tartott. Az ülésen tárgyalás alá 
került a városi elöljáróságnak leirata, a mely
ben felhívja az egyesületet a tőtérnek befá- 
sitására. A választmány, tekintettel arra, hogy 
a tőtér járdái nem eléggé szélesek, azonkívül 
vásárok alkalmával a sátrak elhelyezésére 
nézve a iák csak akadályul szolgálnának, 
nem tartja czélszerünek a főtér befásitását. 
Elhatároztatott még, hogy a templom előtti 
téren levő két ezredévi fa bekerittetik.

—  Köszönetnyilvánítás. Penther Emil 
cs. és kir. uláuus kapitány Csáktornya köz
ség kötelékébe tölvétetvén, nevezett a sza
bályrendeletben kikötött települési dijon kí
vül Csáktornya nagyközség szegény-alapja 
javára 60 koronát volt szives adományozni. 
A szives adományért a községi elöljáróság 
ez utón leghálásabb köszönetét nyilvánítja.

—  Hirdetmény. Zalavármegye törvény- 
hatósági bizottságának 31213/ni. 901. 8 . jk  
sz. alatt hozott határazalával alkotott Zala
vármegye építkezési szabályrendelete Csák
tornya nagyközség tanácstermében közszem
lére helyeztetvén, ott a hivatalos órák alatt 
betekinthető.

Nagyon fontos, hogy felhívjuk a csuz 
és köszvényes betegek figyelmét a világhírű 
Zoltán féle kenőcsre, melyenk páratlan ki
tűnő hatásáról ezer és ezer elismerő levél 
tesz tanúságot. Így pl. Laticzár ezredes, Zsen- 
dovits József kanonok. IJr. Wégh Jánosné, 
l)r. Richnavszky, Fodor Gábor. Stranázky 
bárónő, gról Nyáry, gróf Keglevich, gróf 
Auersperg slb. fejezték ki köszünetüket és 

i hálájukat e kitűnő kenőcsért, mely őket régi 
; csuz és köszvényes bajukból megszabadította, 
j Üvegje 2 kor. Zoltán H. gyógyszertárábán 
i Budapesten.

— A hat filléres bélyegek. A kereske
delmi miniszter rendelete értelmében e vö
rösbarna szinü 6  filléres frankójegyek érvé
nyessége folyó évi márczius hó 31-ével 
megszűnik. Az említett frankójegyek márczi
us 31-én bármely postahivatalnál miden 
dij nélkül becserélhetők más hasonló értékű 
frankójegyekre, ezen határidőn túl azonban 
azokat a postahivatalok becserélésre már 

, nem fogadják el s a vörösbarna szinü 6  
'filléres frankójegygyel bérmentesitetl külde
ményeket, mint bérmentetlenekel, megfelelő 
díjjal fogják megterhelni.

—  Tanulmányút. Erdélyből a dévai áll 
tanilóképző-intézet növendékei tanáraik ve
zetése mellett, összesen 61-en Budapestről 
Csáktornyára érkeztek nagycsütörtökön d. u. 
I órakor a gyorsvonattal, hogy Csáktornyát s 
annak országos hirü nevezetességét, a Zrinyi- 
váral megtekintsék. A messze földről jött 
kirándulók a Csáktornyái állami tanítóképző 
intézet vendégei voltak Ebéd után Kayser 
Lajos grófi titkár és több uradalmi liszt ka
lauzolása mellett a Zrinyi-vár Összes termeit 
megtekintették. A vár belső udvarán a képez- 
dei növendékek a nemzeti hymnust énekelték. 
Ezután a városban tettek körutat. Másnap 
a zagoriai vonattal Zágrábba s innen Fiúméba 
utaztak. Fiúméból hajón Metkovicsba. aztán 
vasúton Mosztárba és Szerájévóba mennek 
az erdélyi kirándulók.

—  Színészetünk. Színészeink a lefolyt 
hétnek csak két első napján játszottak -és 
azóta az előadás szünetel. A társulat tagja-, 
inak legnagyobb része eltávozott és az igaz
gató uj tagok szerződtetése czéljából Buda
pesten időzik. Tudósításunk a 'következő: 
Hétfőn telt ház előtt Brieux dtömája' A*vö**- 
rös talár került színre. A hatásos jelenetek
e n  és drámai részletekben gazdag darab 
valósággal magával ragadta a közönséget.
A szereplők kitettek magukért. Miklósy is
mét és újólag jelét adta sokoldalúságának 
és igaz tehetségének. Kövi Ede megragadó- : 
an adta Etchepare szerepét. Szirmai Jozefme 
mély hatással játszott a közönség lelkesen 
megtapsolta remek előadását. Kedden Ráko- 
sy és Guthy még uj darabja »A képviselŰL. 
ur« elejétől végig derültségben és jókedvben 
tartotta a nagyszámú közönséget. Miklósy 
és nejének bucsuelöadása volt és a közön
ség a búcsúzokat kikért valóban kár, zajos 
és lelkes óvácziókban részesítette. Miklósy 
mint Bodollay Karcsi remekül alakította a 
fővárosi »lump és purnp« agglegényt, neje 
bár kis szerepben, de jól játszott. A többi 
szereplők közül Kövi Ede és Köviné Júlia 
tűntek ki különösen

Ki akar egyéves önkéntes lenni? Hizo- . 
nyára van olvasóink között több fiatalember, ki 
annak idején tanulmányait iélbenhagyta s igy ay 
3 éves terhes katonai szolgálatnak néz elébe 
Debreczenben már évek óta sikeresen működik az 
országszerte kitűnő hírnévnek örvendő Lichlblau 
Albert-féle miniszterileg engedélyezett katonai elő
készítő tanfolyam, (tanbizottság : eddig Draugentz 
János nyug. magyar királyi honvédezredes és 
Maver Adolf nyug. cs. és kir. őrnagy), melyben* 
azon ifjak, kik még sor aluli nem állottak; foglal
kozásukra és előkészültségükre való tekintet nél
kül röviden megszerezhetik az I éves önkéntesi jogot. 
Felvilágosítást és prospektust készséggel küld 
Lichlbluu Albert igazgató Debreczenben.

— A Napkirály. A Napkirálynak. XIV. Lijos- 
nak arczát 1706-ban viaszba mintázta Benoist. V 
kép maga is olt van a versaillesi palotában s a 
büszke arcz hidegen és merőn nézi a századok mu- 
lását. Az utolsó Caesar volt ő, Kóma istenített 
császárjainak egy késő-késő utóda, a ki eltűrte az 
istenitést s megkívánta, a ki mint egy földön járó 
Isten élt, járt az emberek közölt, önmaga törté
nelmi eseménynek tartotta minden mozdulatát. 
Volt benne valami az indusok poinpukedvelésébüL.

I Palotáit a művészi alkotások egész tömegével ékí
tette fel, de valóban ízlése is volt s uralkodása 
alatt egy egészen uj stylje fejlett ki a művészetnek. 
Gobelinek, képek, szobrok árasztották el termeit s 
maga a rheimsi dóm a gazdagságnak és pompának, 
oly összehalmozását mutatta fei az ő felkenésekor, 
mint talán templomot még soha ki nem cziczo- 
mázlak. Az ő kora különben a posenak hivatalos 
kezdete. Ezeket a képeket hozza s erről a korról s 
udvarról ir a Nagy Képes Világtörténet most meg
jelent 154. füzete.

A 12 köteles nagy munka szerkesztője Mar- 
czali Henrik, egyetemi tanár, ki egyúttal p kötőt 
iré»ja is. Kgy-egy gazdagon illusztrált kötet ára 
díszes fél bőrkötésben 16 korona; füzetenként is 
kapható 60 fillérjével. Megjelen minden héten egy 
füzet. Kapható a kjadókuál (Révai Testvérek Iro
dalmi Intézel Részvénytársaság Budapest, V1IL, 
Üllői-ul IS. sz.) s minden hazai könyvkereskedés 
utján, havi részletfizetésre is.

11 i' .r rT *™
Felelés szerkeszt/):

H A R G I T A I  J Ó Z S E F : ,
Kiailó és laptulajdonos : •, ,  .

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
• . “
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Sre poáiljke se tičuč zadrga j a 
novinah, naj se pošiljaju na 
me. Hargitai Jožefa urednika 

vu Čako ver.

izdatoljatvo:
knjifcara K is c bel Filipova, 
kam se predplate i obznana 

pošiljaju.

M EDIIM URJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svaki tijeden  je d e n k ra t  i to : vu svak u  nedelju.

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor

Na pol lelii . . .  \ kor.
Na <VIveri leta . . 2 kor

Pojedini hroj; koštaju ‘20  fill

Ohznane se poleg pogodi »u 
i fal računaj u.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

V uzem.

Tihi veter puše, célú narav protuletni 
duh napuni, Sume opet postaneju glasne od 
milih pesmah ptičicah i na drévah se počeju 
razpukati bubki. S ve, sve nam to glasi, da 
se je narava probudila iz zimskoga zna, gori 
se je stala ................

Slobodnešom se čuti naáa duša, raduje 
se vu velikoj naravi, počeju razmalrati, ali 
ne ide dalko, jer se na hitrom na tak ve taj
ne popiči, koje več čovečji razum nemre pre- 
razmeti, tu se mora na koljena hititi, le vikne:

Oh, Bog! kak veliki si t i ! . . .  . 1 za isto 
kak veliki, kak mogučni je Bog! Kak muder 
i kak 'jaki je taj Bog. koj je svéta slvoril, 
koj svjfcta tak mudro ravna i koj je na svoj 
kip stvoril čoveka, da bude kakti kruna nje
govim činom, njegovim stvorovam..........

Dal je dufiu čoveku, dal mu je pamet, 
ali gingavi čovek je na hitrom vu gréh opal.

Pak je došel taj Bog sam na zemlju, 
te je čovekom postal, navučal je ljudi na- 
vučal je, daval je navuke, ali nesrečni puk 
ni ga je hotel posluhnuti, nego ga je sa ve
likimi mukami na križ razpel.

Ali Bog, taj čovek i Bog vu jednoj oso- 
bi. Jezuš, je slavno preobladal svoje nepria- 
telje te se je:

Gori stal!
Obladal je on svoje ncphatelje; vu kmi-

cu je svetlost donesel, lance robstva je raz-1 
trgel te je slobodu glasil puku.

On je glasil, daječovečja duša nevmr- 
telna. Oh kak lépe reči su to, pune ufanja 
trpečemu srdcu, koje more misliti na jeden 
drugi bleženeši svét !

Zabadav veliju vnogi. da ga duše néga. 
sve njim na suprotivno kaže. Samo mislimo, 
jeli bi se moglo télo gibati, ako ga duše ne- j 
bi bilo? Je, duša je ono. kaj čoveka giblje,! 
kaj mu put kaže vu toj suznoj dolini, pak 
ta duša nije moguče, da bi sa télom pogi
nula, ta duša je nevmrtelna.

Danas obsiužujemo svetek goreslajanja. 
Pred dvejezerami Ijetrni je ravno tak pro- 
tuletje bilo, ravno se je tak narav prebudjala. 
kad se je veliki Odkupitelj od m rtvili stal.

Zapečatili su groba, vu kojem je bil, ali 
Bog nepozna nemogučnosl, on j r  sveinoguč- 
nost, on je svemogučen, te more obla dali 
svaku šilu.

Ravno tak je i ona pravica, one reči, 
koje je on glasil nepreobladana, moreju nju 
vu kut stisnuti. ali s čim nju bolje slisneju. 
stim bolje poči nazad, kak gumbulastika.

Njegove reči budu živele dok bude svél 
ostal, njegove reči su nevmrtelne.

On je pokazal pul čovečanstvu. po ko
jem mora hodati, da postigne svoj cilj.

Pak ipak kolikokrat stupimo doli iz o- 
vog puta! . . . .

Trsimo se sledili Jezuša ! — Ljubimo

Boga, ljubimo bljižnjega i ljubimo domovi- 
nu svoju.

Glas zvona nas veselo zove vu sv. ma
ter cirkvu i sa probudjenjem narave i mi 
počemo čutiti reči.

Stanimo se. dok nije kesno !

L ig e ti R. J.

Spomenik Zrinyiev.
S radosljorn dajemo svim onim na zna

nje, koji se za spomenik Zrinyiev zanimaju, 
da se je toliko penez nabralo, da se moči 
vre od postavlenja spomenika spominali. Zbog 
loga je urednik naših novin pozval občinstvo 
Medjimurja, da bi došlo prošli pondeljrk na 
spraviščč vn tlakovec.

Spravišče se je obdržalo ob ő-loj vuri 
po poldan vu občinski školi. Ondi je pozd
ravil urednik naših novinah nazočne i vu 
svojem govoru izpisal je sve ono, kaj se je 
vu pitanju postavlenja spomenika dovezda 
dogodilo. Pokehdob seje vre lépa svola pe
nez nabrala, došlo je vreme, da se jeden 
odbor izabere, koj bude posle dalje vodil.

Vu odbor spomenika Zrinyia su izebrana 
sledeča gospoda:

Grol Festetics Jenő za pokrovitelja (patrona) 
Margitai Jozsela urednika za predsednika. 
Toth István tisztartov za podpredsednika.

_____  Z A B A V A

*■ Pametna dievojk*.
Kčerka bogatoga gospodina B. koj je 

liepi imetak posiedoval, bila je zaručena s 
niekim mladim groOčem. koj akoprem je bil 
siromašan, ipak ga je bogata gospodična B. 
radi njegovih inih vid ljiv ih  svojstvah na to
liko ljubila, da su se mladi ljudi dapače za
ročile vte je več i dan vienčanja bil odredjeu.

Mladomu grofiču, koj je bil i malo lah- 
kouman, bilo pak je dobro poznalo, da je 
on materi zaručničinoj samo za to bil po- 
voljen zaručnik, jer po njem joj kči do ti
tulusa »grofice« dojde, pak kak več Inkovi 
zlehka ljudi jesu, mislil je i on iz loga ne- 
kakovu hasén vleči, pak je kratko vrierne 
prije vienčanja roditeljem svoje zaručnice 
izjavil, da se on s njihovim kčerkom neiz
merno ljubi, ali vienčati se nemre, izvan ako 
mu miraz, kojega ona u ženitvu dobi. pod- 
vostruče.

Roditelji su se nad tim zahtievom pre
senetili, jer prije nekoliko miesecih je med 
zaručUikom i njimi bil kčerkim miraz usta
novljen, a eto sad je grofič navija sve više 
i više, jer on računa, da če titulus »grofica« 
prevagnuti 1 dobro je računal, jer akoprem

je gospodinu B. bilo težko podvostručenjem 
miraza kčerke. ostnlu svoju diecu prikradli, 
ipak je mati toliko i tak liepo rnužu si go- 

! vorila, da se to več sve s vriemenoin nado- 
miesti, a za zeta'da nije moči svaki dan grofa 
dobiti, i to tak dugo govorila, dok je gos- 
podin B. na to pristal.

Ali sad se je to moralo i kčerki za r oč
nici odkriti i dapače ju pitati, je li ona na 
to privoluje . . . .  — Ali Sta nebi zaljublje
na dievojka privolila na ženitvu svojim dra
gim. pak makar ju koštalo i kakovih žrtvah. 
Pak je i tu tak izašlo! Makar da se je die- 
vojki ta grofova ljubav čudnovita vidla i 
kakti pametna i previdljiva žena, je to mo
rala videti, da se njegova ljubav više okolo 
žepa nego li okolo srdca ovija, ipak je na 
uagovaranje svojih roditeljah, a osobito ma
tere. koja je po što po lo hotela groficu imati, 
privolila na ženitvu i povečanim mirazom

Ona si je još i ostal u bratju za opreš- 
čenje molila u tom slučaju, ali i ovi jo j ni- 
su njezinoj sreči na put stali hoteli, več su 
dragovoljno na to pristali, da joj se miraz. 
polag želje grofa zaručnika podvostruči.

I sad je bilo sve gotovo i pisma pod
pisana te se je trebalo samo zdati.

Dan za vienčanja je bil odredjen, grof 
zaručnik se je dopelal u grad gospodina B

----------------------------------» --------------------—

|gde su se svi srdačno, osobilo mladenac s 
mladenkom. pozdravili; još se je nekaj imalo 
na mladenkinoj opravi i viencu le na gro- 
iovoj magnalskoj odieči poredili i sve je bilo 
gotovo, te se je povorka med juhuškanjem 
pred gradom sakupljene mladeži lagano gi
bala u cirkvu Pred oltárom stari gospodih 
plebanuš pričine vienčanje te kak navadno, 
zapila naj prije mladenca: »Hočeš li ovu poš- 
tenu osobu za svoju tovarušicu űzeti ?« —- 
Mladenec na to odgovori zrezno: »Hoču!«

Sada gospodm plebanuš zapila mladen- 
ku: »Hočeš li ovu štovami osobu za svog 
lovaruša űzeti?« — A mladenka isto tako 
zrezno odgovori: »Neču !«

Svi se okolo stoječi osupnu a gospodih 
plebanuš, koj je u misli, da nije dobro čul 
zapita ju ponovno, ali mladenka i opel onak 
zrezno kak i prije odgovori: »Neču!«

Dakako, da je sad med svalovi nastal 
melež teje jedan drugoga pilal, kaj lo znal 
menüje i kakvo je to dečinsko igranje sva
tov, ali najdugši obraz je ip .k  dobil mlado- 
ženja. kad je videl kak mu mladenka smi- 
juc, vodeča se pod rukom svojim oleem, os- 
tavlja cirkvu.

Kad su domov došli, zapila ju otac, koj 
je si tu zagonetki! uikak protumačiti mje znal1



Czetkovics Antal ravnatelj šparkasse za 
kassira,

Tömör Boldizsára professor preparandije za 
notariuša,

Dr. Csury Jenő ministarski tajnik.
Fejér József grofovski mérőik,
Gáspárlin Mihály plébános,
Horváth Csongor kr. veliki sudec 
Kayser Lajos grofovski tajnik,
Br. Knezevich Viktor, posédnik.
Kolbenschlag Béla varni, veliki sudec, 
Kovács Bezsö » » *
Oszterhueber László kr. table sudec,
Pálya Mihály ravnatelj.
Petrics Ignácz varaSki birov,
Prusatz Alajos ošteriaS,
Pólyák Mátyás ravnatelj,
Sipos Károly apotekar,
l)r. Schwarcz Albert varaSki doktor,
Terbócz István ministarski savétnik,
Wollák Bezsö fíSkaliuS,
Zakál Henrik »
Ziegler Kálmán kr nótárius.

KA.) J E  NO VOH A*

Svim našim poštuvanim čitateljem, pred- 

platnikom i suradnikom iz srca želimo sreč

ne. lépe i vesele vuzmene svetke!

K r v n o  t o iv a j s t v o .

Od krvnega lolvajstva dobili smo glasa 
od Višnjo lak zvanoga mesta, Štelinga je bila 
vu ovoj občini, kad su bili dokončali, narav- 
ski dečki su se bili dimo navrnuli Po or- 
sačkoj cesti iduči, iz nenada zestanu s dve- 
mi vandravci. koje su počeli bili uvredjati, 
za uvredom pa ko i boj, ar su dečaki na prvo 
vzeli svoje nože, i siromaške vandravce spo- 
pikali. Ova dva vandravca od vnoge rane, i 
vnogo krvi prolevanje su se na zemlju bili 
izrušili. Vu takovim položaju su od njih pe- 
neze, da pače i žepnu vuru lakaj bili vzeli, 
i onda nje na orsačkem putu tam ostavili. 
Na večer okolo sedme vure dimo iduči žan- 
dari su bili našli na orsačkim putu vu krvi 
ležeče dva vandravca. medju kojemi jeden

bil je vre i mrtev, nego drugi je još živel 
i célú dogodjenje žandarom očituval. Žanda- 
ri su taki išli za tim i zločesti dečaki, koje 
su i vre on večer bili prijeli, da pače i pri 
Butri Juraju ravno birova sinu i jednoga 
vandravca i vuru su bili našli. Naravski vsih 
sedem, ar ih je tuliko bilo. Ovi su sudu bili 
predani.

O v iu h  s n r h a h  d v o b o j .

Iz O-Kaniže nam pišeju. da Becko Ve
rona i Koša Viktória O-Kanižke snehe vu 
velikem nepriateljstvu živele su zbog jeduo- 
ga mužkarca. Rutkai Andraš mlinar je bil 
obečal Becko Veroni, koja je na njega vno
go penez potrošila bila, zbog toga, da nju 
bude vzel za ženu. Kada je več penez né 
imala, onda nju je Rutkai bil ostavil i Ko
ša Viktoriji počel hoditi. Kad je to zapazila 
bila Becko Verona, vu nedelju glasa pošlje 
Koša Viktoriji, da neka noža nosi pri sebi, ar 
jedna mora vumreti. Ove dve nepriateljce 
ove dane su se sestale na vulici. Koša Vik
tória jednog velikog kulnnskog noža vzeme 
iz pod lurtova, ober glav<* žnjim maše pak 
veli: »Bazi, ar te ž njim prehodnem!« Becko 
Verona lakaj potegne pod furtovom skritoga 
noža. pak s velikom serditosljom prama Ko
šari zamahne. Malo vremena je trajalo ovo 
krvanje, doklam su bili opazili okolo stanu- 
juči. več su obodve žene na zemlji ležale. 
Naravski taki su dozvali doktora, koj je pre- 
štimal, da jedna na pršu, druga pako na 
črevi imade pogibeljni prebod.

( ' r e n t n o  d e t e  vu r u k i .

Vu Parizu kod jednog pravdenog stola 
j<* jedna čudnovita i drugač strahovitoga du- 
govanja pravda je podignjena nastala Još 
prošaslnoga leta oktobra meseca se pripetilo, 
da tak zvani Plata parobrod, iz Senegala vu 
Pavillak je bil doplival. Na paribioda gor- 
njoj strani lak zvane Babine betežna i dru
gač nosečja žena je bila. Parobroda doktor 
je previdel, da ova žena uije vu nikakovim 
pogibeljnom betegu. nego zalo vendar je od
redil, da četiri dane oštro mora trpeti mir 
na parobrodu. a betežnu ženu pako su vu 
tamošnji špital spravili, vu kojem špitalu ka

ko família pripoveda, da poradi zločestoga 
baratanje — je Babinne ženska bila vumr- 
la. Pak su nju i pokopali bili. Ove nesretne 
žene rodbina je potrebuvala, da pače zahtie- 
vala, da Bobinni žensku nek paraju. Kad su 
ovu ženu iz groba bili van vzeli, vu nazoč- 
nosti poglavarstva, odprli su raku, i poljeg 
mrtve žene spazili su malocecatno déle, da 
leži. Pri času je Bobinne ni vumrla, nego 
samo obumrla, kad su nju pokopali bil. Sad 
je ove žene rodbina, proti doktoru za dve- 
stojezer frankov na domeštjenoga kvara pra- 
vdu podigla.

J e d r n  k r a j c a r  k a o  o s l o b o d i t e l  
s m r t i .

Pál János iz Hernada prošastnoga dana si 
je svojega revolvera bil snažil. Pet let star 
njegov sinek je iz velikom pazkum gledal 
otca svojega delo. Ali vu tom hipu se bil 
revolver iz nenada izprožil i vu maloga de- 
čeca prša bila za letela, od koje kugle se 
bil mali deče taki na zemlju izrušil. Od ve
likega straha roditelji su se na pomoč po- 
žurili, hitro su iz njega rubačicu doli povuk- 
li, da čim prije spaziju na telu njegovomu 
rauu Ali na veliku njihovo veselje je poslu- 
žilo to. da mkakove rane na lélu videli nisu 
misleči, da samo od revolvera pucanja glasa 
je bilo dete omedlelo. Nego kasnije su samo 
izpazili, daje kugla bila pogodila onoga kraj
ca ra. kojega je déle za špagovinu preveza- 
noga na srnjaku nosilo, ar je bil sdruzgani. 
Iz toga se zeznalo, da je krajcar bil oslobo- 
dil déle od smrti.

A e p a z i j i v a  m  a  t i .

lírai Arinimi tergovca vu Budapesti Ke
repesi vulicu pod 18 broju hižijoš do sada 
ne poznanoga zroka je ogenj nastal. Vu su- 
sednoj hiži ležalo je Uraia dvoje dece vu 
bobmkah. Vu ovom stanju ni bilo nikoga. 
pokehdob njihova mati otišla iz doma, dvoje 
déce same bila ostavila i lužna vrata na nje 
zaklenula- Susedi su izpazili, da se iz hiže 
Uraikove dim kadi, kada su vu hižu predrli, 
ove dvoje dece od dima na pol zadušene 
našli jesu. Ar od dima siromaška betežna 
déca malo da mrtva nisu postala.

zakaj je to učinila, a ona mu je dalaslie- 
deče razjašnjenje:

»Da smo mi prije nekoliko danah. kad 
je ono grof zahtieval dvoslrukog miraza, naše 
zaruke razriešili i vienčanje ohustavili, bilo 
bi se posvud govorilo, da me je zaručnik 
ostavil, a taj špot sam si hotela prišparati. 
Sramota, koja sad leži na njem, je zaslužena 
i pravedna kaštiga za to. što se je njemu 
hotelo mojih novac a ne moje osobe, on je 
hotel moje novce ženiti, a ne mene. On je 
hotel mene na cedilu sedeču ostaviti, a sad 
sam ja njega na cedilu stoječega ostavila.«

Zgoditak, kruli i batine.
Niekog liepog nedeljnog dana olide stari 

Czónár sa svojim sinom Šletekom iz Pus- 
lakovca u kuršanski lug na del nju, pak kak 
je baš liepi dan bil a sunce je iz neba kak 
zlato svietilo, bilo je i prilično toplo, pak su 
si naši dva izletniki svoje reklece samo onak 
nu hendek preko ramena hitih i med kuru- 
zami, po poljskom putu proti lugu jedan za 
drugim marširah.

Kak su tak med slogi koracali, spomi- 
uali su se od ovoga i onoga, mimo čijega 
žita su več išli: *VTidiš Štelek«— rekel je 
stari i pokazal na lievo — »Žvorc verek

dobro gnoji svoju zemlju. kuruza mu je lie- 
pa, ali ova na desnoj strani Kelemenova j<* 
liepša.« — »Je. japa« — V(*li sin, — »da 
pak 1» vi tam na drugem kraju Železnjako- 
vu videli, onda bi se prav začudili, kak je 
liepa.« -  »Km nije lepša od naše« — ot
rese se stari — »Hej.« — veli mladi — 
»ki bi nam dal, da si slobodno poberemo 
Sabolovo, Patavtovo, Mesaričevo i Novako
vo!« —

II tom spomenku su došli do Sume i 
tam su se pod jedan hrast u hlad legli te 
su i na dalje u oblakih grade zidali

»Čuješ Štefek« - veli stari Cónár si 
sinu — »Mi hi ipak mogli do stanovitoga 
bogatstva dotirati; a jeli hi se ti mogel do
mislili, na koj način?«

»O je!« -  odgovori zievajuči sin 
»Znale kaj japa, ja kupim u Čakovcu sreč- 
ku (loža) — sve u Čakovcu kupljene sreč
ke su još do sad kakti glavni zgodilci (Haupl- 
treffer) bili vlečeni. — Ja mislim da ovak 
bi najprije išlo?«

»A ti saperbolski dečko! Kak se je dob
ro zmislil« — za vik ne stari — »Čuješ Šte
fek, lo bi ti bilo življenje! — Nikaj drugo 
več samo svaki dan bi pri nas bil svetak!«

»Juhuhu!« — zahuftne Štefek — »Je, 
— ali japa — kak bi tak na debelom —

pak baš k nam, penezi došh: eni znate, da 
u Čakovcu i tako ve srečke znadu prodati, 
koje niti su kada izišle a niti budu kada iziš- 
lc Kak anda pogodimo baš onu srečku ku
pili, koja nam tak na debelom samo ceki
ne i škude na razprestotu ponjavu zesiple?«

»Znaš ti kak bude lo išlo? — Mi prije 
nečemo srečku kupili, dok nebudemo nume
rusa senjali, koj bude izišel, jer onda je stvar 
sigurna — to je meni još negda pokojni 
gospodm podlurenski školnik Guzmič pove
dal. 1 on je uviek tak delal,— samo m in ije  
povedal, jeli su mu senjani numeruši uviek 
i izašli, — ali naš jedan numeruš, kak ga 
sada srečke noše. bude onda sigurno izašilt«

»Juhuhu!« — zahušne opel Štefek — 
»Gotovo je mi več imamo glavnog zgo- 
dilka! — Znate kaj japaV.Ja pojdem k sv. 
Križu na senjem, pak tam kupim prase, ovo 
budemo liepo hranili, harem pol lieta, ako ne 
i (luže; onda kad bude zima, tam gde okolo 
božiča, burno ga zaklali — ja ga sam za- 
kolem« —

»Onda se liepo okolo stola svi skupa 
sed nemo« — nastavi japa spomenka dalje 

»Hej dečko — lobu življenje, na koline 
pozovemo i gospona školmka skupa sa gos- 
pum, a slaninsko pak budemo onda svaki 
dan imali.«



M rtv o  t e l o  vu p e č a  I d ,

Fűlöp Jakob cipelar iz Makoa stanov- j 
nik, varaški vatrogasec živel je neoženjeni 
iz|jednom ženskom glavom. Susedom se ja 
ko čudnovito vidilo, da béli dan niti cipela- 
ra, niti pako njegove ženske nigdi ni bilo 
moguče videti. Počeli su sum njivo premiš- 
Ijavati, pak idu silnim načinom vu stan. Ondi 
pako grozovitost vidiju, célé hiže pod je bil 
iz krvjom oblejani pohištvo simo lamo po 
hiži razmetano, rubje vu najvekšem neredu 
ležalo. Ova videči célo stanje, nahižje i na 
zadnje su vu pečnicu taka) naluknuli bili 
gde su zagledali cipelara nezakonite žene 
mrtvo teto vu jednu plavtu zamotano. Nes- 
retnu ženu je Fülöp Jakab iz najgrozovite- 
šim načinom s nožom vumoril, pak onda 
sekirkom telo njezino na komade zasekal, i 
da je videl, da više vu n joj živlenja nema, 
skril je vu pečnicu. Ovak je prepovedal on 
sam, koj je to ubojstvo načiml vu Segedi- 
nu kraljevskomu liškalu pred kojem se on 
sam bil javil. Iz prvine mu fiškal ni hotel 
veruvali, da bi jeden človek tako grozovito 
dugovanje mogel včiniti, nego kad je bil os- 
vedočeni, samo onda ga dade vu reši zal- j 
voriti.

Č u d n o  p r l p e č e n j e .

Ovo pripečenje tak rekuč, bi se samo 
vu pripovest šikalo. kak nam to pišeju iz j 
Berlina. Jeden tak zvani Freund sedemdeset 
i četiri let stari penzionerani redar, sin nje-; 
gov i njegova žena iliti starca snelia bili su ( 
dvadeset i dve letali stari Stari redar se ne-1 
kak bil zaljubil vu svojega sina Ženu. i na- 1 

vek je za njom bil hodil. Prek jučer pred 
potdanom, kad se je njegova sneha hotela 
pred njim skriti, i od njega pobeči, starac 
je triput bil strelil iz revolvera na sneliu svo- 
ju. Siromaška žena jako ranjena k obloku 
beži, pak iz tretje kali, iliti kondignacie na 
vulicu skoči. Ovo videči stari Freund, pak 
sam sebe iz revolvera vu glavu streli.

Štefek cmokne jezikom, kak da več sla- 
ninsko koše. —

»Ali znaš dečko« — veli japa — »poš
to je sada baš korizna i post. to onda mo
ramo i k tomu kruha jesli«

»No glavna stvar je ta, da imamo svaki 
dan slaninsko meso« — veli Štefek, — ali 
vi japa dobro znale, da ja kruha s mesom 
rado ne jedem «

»Kaj?« — zavikne stari Cónár »ti 
nečeš k slaninskomu kruha jesti V Jeli znaš 
da bi mogel od friškoga slaninskoga mesa 
bez kruha oboleti, a ja bi onda moral dok
tora plačati. Znaš ti magarac. ako nebudeš 
kruha jel, tak te tak vudrim, da ti prejde 
volja slaninsko bez kruha jesti «

I pošto si Štefek nije dal dopovedati, da 
bi kruha jel, pričel ga je stari izbilja bali
nom po plečih lemah i za lasi skubsli te pri 
lom vikati: »Čekaj ti magarac, ja te več na
učim 1'riSko slaninsko meso hez kruha jesti!«

»Ali japa!« — vi če plačuč Štefek — 
»em prije morate glavni zgoditak napraviti 
u lu triji, a još nemate niti srečku.«

»To jesvejedno« — odgovori stari 
»friško slaninsko meso se mora s kruhom a 
ne bez kruha jesli!«

K m , K o lin  y.

Nekaj za kratek čas.

H e r c e g p r i m a š  i baka.
Jeden učitelj iz gornjega Magjarskoga, 

koj je pri intanteristi služil, vu Požon je bil 
pozvani na muštru.

On, kajti je rezerve oficir bil vu uni- 
formu. lojest vu soldački opravi puliival, ali 
kak je bila lépa njegova oprava, tak je bila 
prazna njegova mošnja i zbog toga je samo 
do Esztergoma mogel putuvati s cugom, a 
ostali put bi bil moral onda pešice napravtii. 
Kada v esztergomu doli slupi z cuga. poč- 
me premišljavati, kaj je ve čineči? S cugom 
nemre dalje iti, kajti mu mošnja nedopusti, 
a pešice je predalko. Kak tak premišljava, 
dojde mu na pamet, da tu stanuje herceg
primaš, za kojega je vnogiput čul i čital, da 
je darežljiv i dobrega srdca. Nebi bilo dob
ro anda njemu se obrnuti? Eh, sram za 
tram! — misli vu sebi i odpravi se k nje
mu Kada dojde pred njega, po soldačkim sa
lutira i preda svoju prošnju i prosi ga, da 
ga iz ove žuhke neprilike oslobodi

Hercegprimaš, za kojega je bilo jioznato 
da je jako šalen i na norije čovek. oštrimi 
pogledom ga méri od pele do glave, obrave 
srdito skup potegne i zakriči:

Kert eih ! Marš !
Soldat se obrne i zadosta včini zapovedi,! 

nego vu sebi samo da se né razplakal od 
srama i srditosti. Nego kada več oče čez vrata 
vun oditi, znova zakriči hercegprimaš, da je 
žvingjala céla palača:

ita lt! Eorverts front!
Soldat posloji, obrne se i kakti svčča 

ravno stoječ čaka, da kaj dojde za lém.
Hercegprimaš se vezda nasmije, segne, 

vžep, i tak lepo šumu penez preda soldatu. 
da bi žnjom né jeden,— nego desetput mo
gel onoga puta napraviti, — i to né pešice 
nego na cugu k tomu v drugim klasu 

.
Z a k a j s i n e d a v u n  s p u č i z u h a V

Kaj vam je dospelo obrazu, k um, kaj 
ste tak otečeni?

A. zub me boli. več dva tjedna.
No, pak zakaj ga nedate vun spuknuti?
A. ve je bilo zbiranje, pak zalo sam ga 

né štel vun dati spuknuti Sam si mislil, mo
re biti se gdé v krčmi posvadim s kojim pak 

! me tak blihne, da mi na jedenput zub vun 
opadne, i tak hi harem prišparal one pe no
že, koje bi zato barbéiu moral plahti.

Z r o k  p l e š i  v o s t i .

Šaril glédi, dragi dadi, ki je hez došpel 
tč janjici, Akaj di gul ide žnje dlaka, to jo 
bržčas ti vražji mol poj él ! luži se ciganica 

I svojemu mužu. Dade se počoše po glavi i 
veli:

Zakaj si ju lak dugo držala v inukn 
J komori ?

Kada lo čuje četiri léta star zakajanec, 
kak se štricaju njegovi šlareši. pogledne na 
oleuvu plešivu glavu i veli:

Kaj ni. ti japa, i tebe šu négdi dugo 
držali v mukri kumori, da li je ša dlaka 
dišla iž glavé!

P r e o b r n j e n i  marš.

Jedenput se šeče v Pešti vu varaškim 
promenadu Hősíi, Tokai i Seremlei. Ovi svi 
tri su bili od narodnoga teatra i tak se še- 
tajuč poslušaju varašku bandu, koja je sve 
lepše i lepše marše igrala. Za čas pregovori 
Tokai s veselim obrazom:

Ah Bože, kak j e lo  lépő, da se iz ime
na naših glasovilih vitezov još den-denes

spoméneju, i to vu mužiki! Ovih ime ostane 
za vekivečnost glasovito. Evo ovdi čujemo 
Rakoczy-marš, Hunyadi-marš, Klapka-marš, 
Kossuth-marš. A jeli da dojde takvo vreme, 
da budu igrali Tokai-marš, Hdsfi-marš, Szerel 
mei-marš?

O. kak nebi, odgovori žalostnim glasom 
Hösfi, nego onda se obrneš vu grobu od sra
ma, kajti budu preobrnjeno kričali: marš To
kai, marš Hösfi, marš Szerelmei!

Z l o č e s t  sused.

Stara ženska: Samo si premislile dragi 
sused, od česa sem sénjala ovu noč. To sam 
sénjala, da me jeden mladi, snažen dečko 
za ženu zel i po zdavanju odmah smo od- 
putuvali vu Rim.

Sused: No, draga suseda. onda samo s 
čim prije poglednite kujigu. koja ra z to I na - 
čuje sénje. tam poiščite 13-ga i 33-ga broja, 
kaj vam té dva broji prozučuju: to se za- 
sigurno včakate. Onda. ako bu se vam vidlo, 
slobodno dale na lutriju. Tretji broj pak je 73.

(13. broj je vrag. — 33-tji — dojde 
— 73-tji po coprnicu.)

H ru só czy  E lek.

Njemu! . . .

Sve su zviezde skrile se.
Nema več mjedne 
Skrile su se sgledavši 
Obraze mi ledne.

A ti duša, li si sad 
Na vrhuncu slave.
Mnoge časti viju se 
Okol tvoje glave.

Oj da mi ie vidjeti 
Koga mi li snubiš.
(lije li li obraze 
Miluješ i ljubiš?

Moje srce stisle su 
Otrovnice zinije.
U mom tjelu viši* ni 
Kaplje krvi nije.

Pa kad jednom uzčuješ 
Mrtva da živi,
Znaj, da sam ja palnica ta 
A h svemu krivi

M. L a g va r.

Mrtvomu dragoinu

Ovali rvat i ljubice 
Milovidno liepo 
Moja ljubav svenu več 
I propade sliepo

Ovali c vati ljubice 
Vrh dragoga groba.
Taino nečeš svenuli 
Ni u koje doba.

Hajskom če le rosicom 
Angjeli zalievat.
Kad na njegovom grobu če 
Suzice polievat . . .

M. La g va r.

Odgovorni urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .
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G a b o n a  á r a k . — Č le n a  Ž itka .

1 m.-mázsa. 1 m.-cent. kor. érték

Búza Pšenica 17.50 —
I Zab Zob 14.00 —

Rozs Hrž 12 00 —
Kukoricza uj Kuruza nova 11.20 —

* » ó * stara 00.00 —
Árpa Ječmen 12 00 —
Fehér bab u j Grah beli 12.50 —
Sárga * * » žuli 09 20 —
Vegyes * » * zméSan 09.20 —
Lenmag Len 24.00 —
Bükköny Grahorka 14.00 —

S z ó ló o l t v á n y o k
szokványminóségben.

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban fajtisztán, 
teljes jótállással

Élőkerités.
Gleditschia csemeték és magvak

U ra d a lm a k n a k , kö zs ég ekn e k  három évi 
tö rle s z té s re  is a d a tik .

Ő rié* t övímü, igen gyorsan fejlődő sővénynövény Kr. az egyedüli- 
m elyből oly örökös k erítés  n evelhető p il  * v a la tt, rendkívül ise , 
kély k iad ással, m elyen nem hogy em ber, de sem m iféle ö lla t, uiég 
az apró nyulak sem hatolhatn ak öt. M in d e n  r e n d e lé s h e z  
r a jz o k k a l  e ll á t o t t  ü lt e t é s i  é s  k e z e lé s i  u t a s í t á s  m e l 
l é k e l t e i k .  Ezer csomott* elég 2UÖ méterre. Ára li Irt.
n íh P Q P in fitp lf ° riiisi jövedelmet biztosit«« voltánál 
U i Uu OuIIICIGA i fogva, otmok tenyésztése számos gaz

daságban az utóbbi időben rendkívül «*lterjedt.
Színes fón\nyomatú t ő á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n t v e  
kílhlotik minden rendelési kötelezettség nélkül A z á r je g y 
z é s e n  kívül még ogy olvan könyvöt kap ezzel, ki azt czi- 
mőro ingNoii ős bórinontvo kültloni köri. mely nincsen az 
a ház, vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy s/.«*gonv 
családnál egyaránt. így még azoknak is igen őnlekőben 
áll, k ik  r e n d e ln i s e m m it  n e m  a k a r n a k ,  m ert benne 
számos oly közlemények foglaltatnak, melvek mindenki

nek nagy szolgálatot tesznek ílziin:
,É r m e l l é k i  e ls ő  s z ő lő o lt v á n y -t e le p “ . N a g y  G á b o r ,  

f)79 2 0 —20 N a g y -K á g y a ,  u . p. S z é k e l y h id .

Kiadandó!
Csáktornyán a íőutezában levő 

Hirschmann-féle házban egy

üzlethelyiség lakással
kiadandó.

Bővebbet a háztulajdonos 

f)<»9 1 — 2 HIRSCHMANN LEO-nal.



 ̂ H63. tkv. 1 9 0 2  Hirdetmény. ^
f Határőrs község lolokkönyve birtokszabályozás következtében az 1815». évi 2579. számú szal,̂ re,'d®!?j!,“
\  képesl átalakittatik és ezzel egyidejűleg mindazon igatlanokra nézve, a melyekre az 1 8 8 b. \ X 1\ . .  az 1 8 8 ». a a . . ^
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í  szabályozott eljárás a telekjegyzökönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan löganatositlalik. <
•* E czélból az átalakítási előmunkálat hitelesítése és a belyszim eljárás a nevezeti községben f w  Z g
\ m á ju s  hó ó -é n  fog kezdődni. í j j j
f  Ennélfogva felhivatnak: |( ... . . . <56
r  1 az összes érdekeltek, hogy a hiteiesitési tárgyaláson személyesen, vagy meghatalmazott allal jelenjenek
^ meg és az uj telekkönyvi tervezet ellen netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, mert a régi te ek-
> könyv végleges átalakítása után a téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik személyek irányában
f  többé nem érvényesíthetik. , . , .  , A
r  2 mindazok, kik a lelekkjegyzőkönyvekben előforduló bejegyzésekre nézve okadalolt előter.esztesl kivannak
^ tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje elölt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek ^
r  meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mulassák tel. 4^5
* :v mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogul tartanak, de telekkönyvi bekeblezésre jilkalm as ok- . g

irataik nincsenek, hogy az átíratásra az ISH(í. X X IX . l.-cz. lo IS es az IH89. X XX VIII. t.-cz o. ó. 7 és 9 ^ -a i 
^ értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a hikűldölt elöli igazolják, avagy 
í  oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttél a kiküldött elölt szóval ismerje el
^ és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, meri különben jogaikat ezen az utón nem éi venyesilhelik es
r  a bélyeg- és illetékelengedési kedvezménytől is elesnek: és WB
^ 4. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyeli jog

van nyilvánkönyvileg bejegyezve, ugv szinten az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jmá 
^ jognak törlését kérelmezzék illetve, hogy törlési engedély nyilvántartása végeit a kiküldött előtt jelenjenek meg. meri 
r  elleneseiben a bélyegmentesség kedvezményétől elesnek MB

Kelt Csáktornyán. 1902. évi márczius hó 17-én A é
1  Kir. jbiróság. mint telekkönyvi hatóság. 4 j |
'  (»71 2 - 3  K o l l a r i t s  ^
|r kir alliirn. J W



Melléklet a »Muraköz« 1902. évi márczius 30. (13-iki) számához.

Csak RÉTHY-félét fogad
junk el!

A va lód i R é th y -fé le  p e m e te fű -c z u - 
k o rk a  csak a kész ítő né l vagy 

az a lá b b i g yó g ysze rtá rb a n  
k a p h a tó :

z z  C s á k to rn y á n : =
P E T H Ő  J E N Ő

^  g y ó g y s z e r t á r á b a n .  =



/ ^ V aí. x x x  rületén lévő Csáktornyái 458 tkv. 112 hrsz. 1902 éti éprll hé 911 íéWéttlO * * * ■
<tB  a 301[ ölből álló ingatlan belsőségből, me- azzal, hogy a fennb ingatlanokra 2 > v
| 2 |  mlyen a 87 névsorsz. bázis létezik alperest 8«7. 634/lkv. 879 számú végzésekkel C l

t T a n u ló  ÍS  iittVCS A  «  #  illelő tele része 2331 k becsárban 2. sor. illetve 1 sor és 4 sor sz. a. 1 mtarics
&   — —  ”  ”  ák 1902 éti april bé 8 napján délelőtt 10 érakor, József és neje Horváth brancziska e» Oz\
db £ i £  a Csáktornyái kir. járásbíróság telekkönyv-1 Scsavnicsar Imréné javara bekebleze >zol-
1  A  V a r r  O l e a n y O K  1  tárában -  továbbá az V. hegykerületi 117 galmi és kikötményi jogok ezen árveréssel
5 b °  °  t ------- &  ikv 143 hrsz. a. 676. 320r] öl kerületi er- nem érintetnek ür. Hajós Ferencz ügyvéd v
&  jó díjazás mellett felVdtetneK &  doből alperesi illető fele része 1298 k. becs- helyettesének közbejöttével megtartandó
&  u r  n 7 i H I D T D T  &  értékben; és V. Iiegy kerületi 126 tkv 162 nyilvános bírói árveréseni el adatni fog.

H  t  K l L A L b b K I  jirsz H 276. 1179q  öl területű szántóföld Kir. j bíróság mini llkvi hatóság,
j  ̂ tlöi-szabó műtermében >K és erdő 144 k. becsárban az utóbbi ingatlan Csáktornyán, 1902. január 29.
\ * lt± , _ . . . .  . . .  §  a végrh. t. 156 §-a értelmében egészben az K o l l a r i t s
\  ̂ Csáktornyán, Z3l3"UJVári Utczábsn v hegykerülel község házánál ______kir albir<>

1  ■*— *•* “ *■ I
■ - . 2  B á r m i n e m ű  £ £ >651./tkv. 902. sz. ^

. “ s.....* ih n u w H itó Q 7Pti m i in lr ó t f
balóság közhírré teszi, hogy a Csáktornya Aga l\ M | | fV l\ U Lü u Z .U ll III II II IV O tjví
vidéki takarékpénztár végrehajlalónak Scsav- I j v  ■  H V I V W t a W l l  ■ ■ • • •  W
nicsár Francziska kerekhegyi lakos végrehaj- Á f a   ̂ # 4 S r
tást szenvedett elleni végrehajtási ügyében ( ‘ l V í l l l ü l  O S  }> >  ( ) r S Í U l  l v O S / l t
a kérelem következtében a kielégítési árverés Á f a
2980 k. tőke. ennek 1901 évi aug hó 2-tól ^  .......  A  r , \  . . .  . . . .  r ■ T T

Fischel Fulop (Strausz Sándor) Konyvkoteszete #
38 I. végrehajtás kérelmi 17 k 10 I. végre- ^ f a
hajtás foganatositási és 24 k jelenlegi vala- <3g> (  W í k t O V l l  V l i l i .  V
mint a még felmerülendő költségek kielégi- Á f a  * y(U t
lése végett a végrh, t. 144 és 146 §-a érlel-

S S . T 2 S 5 ,  i r Z S A ' á S M M M M M M M & U M M M M M M M M S
'.........^  ^ ....   ̂  ̂ ____   ̂ .........^

F IS C H E L  F Ü L Ö P  (S T R A U S Z  S Á N D O R ) |
K  k ö n y vn y o m d á ja  j j

|| C s á k t o r n y á n  ||
E  a legújabb gyorssajtokkal és díszes ij betűkkel van felszerelve. | |

Klvállnl minden néven nevezendő ||||

I  könyvnyomdái munkákat |
ti. m . n é v je g y e k , le v é l lé je k .  m e y h iv ó k ,  e l je g y z é s i- ,  ( é k e lé s i -  és ir y ás z  je le n té s e k e t .  

s z á m lá k . k ö r le v e le k .  l i iv o ta lo s  és n n iy n i  n v o m t n t v  á n v o k ; 11. r  ö | n r  a t  o k a 1. 

m fé | m ű v e k e t  s tb . s tb .

[pl bármely nyelven és kivitelben

^  a le g ju tán yo sab b  á ra k  m ellett. j
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